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SVENSKA 

SV: Läs monteringsanvisningen noggrant innan montering! 

NO: Läs monteringsanvisningen noggrant innan användning! 

PL: Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję montażu! 

EN: Read the Installation Instructions carefully before use. 

 

TEKNISKA DATA/TEKNISKE DATA/DANE TECHNICZNE/TECHNICAL DATA 

Märkspänning/Merkespenning/Napięcie znamionowe/Rated voltage 220-240 V, 50/60 Hz 
Effekt/ Effekt/Moc/Output 21 W 
Lysrör/Lysrør/Świetlówka/Strip light T5 21W 3000 K 
Mått/Mål/Wymiary/Dimensions: P x L x K 1020 x 75 x 71 mm 
Vikt/Vekt/Masa/Weight 1,3 kg 
Kapslingsklass/Kapslingsklasse/Stopień ochrony obudowy/Protection 
rating 

IP21 

 

MONTERING/MONTERING/MONTAŻ/INSTALLATION 
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SE: 
Armaturen får endast installeras av fackman. Använd 
endast ljuskälla och effekt som är märkta på 
armaturen. Bryt av strömmen före installation eller 
service. Denna monteringsanvisning bör sparas och 
finnas tillgänglig vid installation eller framtida service. 

1. Öppna kupan. 
2. Fäst armaturen i vägg genom fästhålen i 

stommen. 
3. Installera inkommande kabel i kopplingsplint. 

Enligt gällande föreskrifter. 
4. Stäng kupan, genom att trycka den mot 

armaturstommen. 
5. Överkopplingbar. 

 

NO: 
Armaturen må kun installeres av en fagperson. Bruk 
kun den lyskilden og den effekten som er angitt på 
armaturen. Koble fra strømmen før installasjon eller 
service. Ta vare på monteringsanvisningen og ha 
den tilgjengelig ved installasjon og fremtidig service. 
1. Åpne kuppelen. 
2. Fest armaturen til veggen gjennom 

festehullene i basen. 
3. Koble den innkommende kabelen til 

koblingsklemmen i henhold til gjeldende 
forskrifter. 

4. Sett kuppelen tilbake på plass ved å trykke 
den mot basen. 

5. Overkoblingsbar. 
 

PL: 
Montażu oprawy może dokonać wyłącznie 
specjalista. Używaj wyłącznie świetlówki o mocy 
podanej na oprawie. Przed przystąpieniem do 
montażu lub serwisowania odetnij zasilanie. 
Niniejszą instrukcję montażu należy zachować, tak 
by była dostępna podczas instalacji lub przyszłych 
przeglądów. 
1. Otwórz klosz. 
2. Przymocuj oprawę do ściany przez otwory 

montażowe w korpusie. 
3. Zamontuj kabel wejściowy w zacisku 

połączeniowym zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. 

4. Zamknij klosz, dociskając go do korpusu 
oprawy. 

5. Możliwość łączenia. 
 

EN: 
Only a professional electrician is allowed to do the 
installation. Use only light sources and rated 
wattages as marked in the luminaire. Switch off the 
current before installation or service. This mounting 
instruction must be kept available during installation 
and for future maintenance. 
1. Open diffuser by turning a screwdriver in joint. 
2. Install the luminaire to ceiling trough the fixing 

holes. 
3. Install the supply wiring properly to the 

terminal block. 
4. Close the bowl, by pushing it against the 

luminaire housing. 
5. Easy looping. 
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Rätten till ändringar förbehålles. Vid eventuella problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon 
0200-88 55 88. 
Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA 
www.jula.se 

 
 

Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte vår serviceavdeling på telefon 
67 90 01 34. 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
www.jula.no 

 
 

Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie 
z naszym działem obsługi klienta pod numerem 801 600 500. 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska 
www.jula.pl 

 
 

Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service 
department. 
www.jula.com 
 




